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COMISIÓN PREPARATORIA

ACTA DE LA SESIÓN CELEBRADA EL 12 DE OCTUBRE DE 2007


En la ciudad de Washington, a las diez y cuarenta y cinco de la mañana del viernes 12 de octubre de 2007, celebró sesión la Comisión Preparatoria de la Asamblea General.  Presidió la sesión el Embajador Rodolfo H. Gil, Representante Permanente de la Argentina y Presidente de la Comisión Preparatoria.  Asistieron los siguientes miembros:


Embajadora Abigaíl Castro de Pérez, Representante Permanente de El Salvador


Embajador Osmar Chohfi, Representante Permanente del Brasil


Embajador Pedro Oyarce, Representante Permanente de Chile


Embajadora María del Luján Flores, Representante Permanente del Uruguay


Embajador Camilo Alfonso Ospina, Representante Permanente de Colombia


Embajador Gustavo Albin, Representante Permanente de México


Ministra L. Ann Scott, Representante Interina de Jamaica 


Consejera Margarita Riva-Geoghegan, Representante Alterna de los Estados Unidos


Consejera María Guadalupe Carías, Representante Alterna de Honduras


Consejero Frank Montgomery Clarke, Representante Alterno de San Vicente y las Granadinas


Primera Secretaria Julieta M. Blandón Miranda, Representante Alterna de Nicaragua


Consejero Otto Pérez, Representante Alterno de Guatemala 


Primera Secretaria Sonia Quiroga de Alvarenga, Representante Alterna del Paraguay


Consejero Douglas G. Fraser, Representante Alterno del Canadá


Ministro Consejero Carlos Jiménez Gil-Fortoul, Representante Alterno del Perú


Consejera Frances Seignoret, Representante Alterna de Trinidad y Tobago 


Ministro José María Borja, Representante Alterno del Ecuador 



Consejero Chet D. Neymour, Representante Alterno del Commonwealth de las Bahamas



Ministra Consejera Carmen Luisa Velásquez de Visbal, Representante Alterna de Venezuela



Yolande Y. Smith, Representante Alterna de Grenada



Ministro Martín Gómez Bustillo, Representante Alterno de la Argentina



También estuvo presente el Secretario General Adjunto, Embajador Albert R. Ramdin, Secretario de la Comisión Preparatoria.

APROBACIÓN DEL PROYECTO DE ORDEN DEL DÍA


El PRESIDENTE:  Observando el quórum reglamentario, declaro abierta la presente sesión de la Comisión Preparatoria, convocada para considerar los asuntos que aparecen en el proyecto de orden del día, documento AG/CP/OD.351/07, referente a los trabajos preparatorios del trigésimo cuarto período extraordinario de sesiones de la Asamblea General.

[El proyecto de orden del día contiene los siguientes puntos:

I.
Trigésimo cuarto período extraordinario de sesiones de la Asamblea General 
1. Informe del Consejo Permanente sobre la propuesta de metodología para asignar las cuotas de los Estados Miembros que entrará en vigor en el año 2009 y será aplicada en años posteriores (AG/CP/doc.740/07)
2. Proyecto de temario (AG/CP/doc.741/07)
3. Proyecto de calendario (AG/CP/doc.742/07)

4. Orden de precedencia de las delegaciones

5. Orden de precedencia de los Observadores Permanentes 

6. Plazos para la presentación de propuestas
7. Acta de la reunión
II.
Otros asuntos.]


De no haber objeción al proyecto de orden del día, lo daríamos por aprobado.

INFORME DEL CONSEJO PERMANENTE SOBRE 

LA PROPUESTA DE METODOLOGÍA PARA ASIGNAR 

LAS CUOTAS DE LOS ESTADOS MIEMBROS QUE ENTRARÁ EN VIGOR 

EN EL AÑO 2009 Y SERÁ APLICADA EN AÑOS POSTERIORES


El PRESIDENTE:  Como primer punto del orden del día nos corresponde considerar el Informe del Consejo Permanente sobre la propuesta de metodología para asignar las cuotas de los Estados Miembros que entrará en vigor en el año 2009 y será aplicada en años posteriores [AG/CP/doc.740/07].


Como recordarán las señoras y los señores Representantes, el Embajador Camilo Alfonso Ospina Bernal, Representante Permanente de Colombia, en su condición de Presidente de la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios (CAAP), el 26 de septiembre de 2007 presentó al Consejo Permanente el Informe  de la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios sobre la propuesta de metodología para asignar las cuotas de los Estados Miembros que entrará en vigor en el año 2009 [CP/CAAP-2929/07] y el proyecto de resolución titulado “Metodología para el cálculo de la escala de cuotas para el financiamiento del Fondo Regular de la Organización” [CP/CAAP-2927/07 rev. 1].


El Consejo Permanente, en esa oportunidad, aprobó el referido proyecto de resolución sin observaciones adicionales y tal y como fuera negociado en el Grupo de Trabajo Técnico de la Reunión de Expertos, presidida por el Embajador Manuel María Cáceres, Representante Permanente del Paraguay.


Ahora bien, a la luz de lo establecido en el artículo 60 de la Carta de la OEA, corresponde a esta Comisión examinar el proyecto de resolución sobre cuotas y presentar a la Asamblea General un informe sobre el mismo con las recomendaciones que estime pertinentes.  En tal sentido, pregunto a las señoras y a los señores Representantes si tienen alguna observación o recomendación que deseen hacer sobre el tema en cuestión.


De no haber observaciones al Informe del Consejo Permanente sobre la propuesta de metodología para asignar las cuotas de los Estados Miembros que entrará en vigor en el año 2009 y será aplicada en años posteriores, la Presidencia sugiere que el mismo sea elevado para conocimiento y consideración del trigésimo cuarto período extraordinario de sesiones de la Asamblea General, conforme a lo previsto en el artículo 60 de la Carta de la OEA.  Así se acuerda.

PROYECTO DE TEMARIO 

DEL TRIGÉSIMO CUARTO PERÍODO EXTRAORDINARIO DE SESIONES

DE LA ASAMBLEA GENERAL


El PRESIDENTE:  Pasamos ahora a la consideración del proyecto de temario del trigésimo cuarto período extraordinario de sesiones de la Asamblea General [AG/CP/doc.741/07].  


Pregunto a las delegaciones si tienen alguna observación al mismo.  De no haberlas, lo damos por aprobado.

INFORME DEL CONSEJO PERMANENTE SOBRE LA 

PROPUESTA DE METODOLOGÍA PARA ASIGNAR LAS 

CUOTAS DE LOS ESTADOS MIEMBROS QUE ENTRARÁ EN VIGOR 

EN EL AÑO 2009 Y SERÁ APLICADA EN AÑOS POSTERIORES

(CONTINUACIÓN)


El PRESIDENTE:  Tiene la palabra el Representante del Ecuador.


El REPRESENTANTE ALTERNO DEL ECUADOR:  Gracias, señor Presidente.


Mi Delegación, señor Presidente, como es sabido, no se opondrá de ninguna manera a la metodología para el cálculo de la escala de cuotas.  No obstante, mi Delegación quiere anunciar que en el próximo período extraordinario de sesiones hará una declaración.


En consecuencia, quiero solicitar que se tenga en cuenta que debe existir el espacio necesario para que mi Delegación y supongo que otras puedan hacer sus intervenciones.  No sé si es necesario que esto conste en el orden del día o se entiende que las delegaciones, por supuesto, tienen todo el derecho de intervenir antes o después de la adopción de la resolución.  De todos modos, mi Delegación quería hacer presente que hará esta declaración.


El PRESIDENTE:  Gracias, señor Representante del Ecuador.  Le pedimos a la Secretaría que tome debida nota de ello para acceder a lo que usted ha solicitado.

PROYECTO DE CALENDARIO 

DEL TRIGÉSIMO CUARTO PERÍODO EXTRAORDINARIO DE SESIONES

DE LA ASAMBLEA GENERAL


El PRESIDENTE:  Nos corresponde ahora considerar el proyecto de calendario [AG/CP/doc.742/07].  


Pregunto a los señores Representantes si tienen alguna observación al mismo.  Tiene la palabra el señor Representante de Colombia.


El REPRESENTANTE PERMANENTE DE COLOMBIA:  Muchas gracias, señor Presidente.


No es un comentario sobre el proyecto de calendario porque este comienza señalando que la fecha es el lunes 12 de noviembre.  Quisiéramos hacer una última pregunta a todas las delegaciones presentes.  El día 12 de noviembre es una fiesta de los Estados Unidos.  Hemos preguntado a la Delegación de los Estados Unidos si asistiría a la reunión, y ha dicho que se había comprometido y que vendría.  Hemos preguntado a la Delegación del Canadá y nos ha dicho que vendría.  Hemos preguntado prácticamente a todas las delegaciones y nos han dicho que vendrían.  No obstante, quisiera hacer la advertencia porque tenemos que ser disciplinados y venir.  De lo contrario, abortamos una reunión lo suficientemente importante como lo es una Asamblea General por falta de quórum, lo cual sería gravísimo.


Agradeceríamos que cualquier país que tuviera algún tipo de impedimento no lo dijera ahora, sino que nos lo dijeran a nosotros.  No se trata de abrir un debate aquí, pero sí quería dejarlo sentado para que, por favor, nos lo digan en privado y vemos lo que hacemos.


Gracias.


El PRESIDENTE:  Muchas gracias, Embajador.  La señora Representante de los Estados Unidos tiene la palabra.


La REPRESENTANTE ALTERNA DE LOS ESTADOS UNIDOS:  Thank you, Mr. Chairman.  

I wanted to verify that the U.S. Delegation will, indeed, come in to the special session of the General Assembly to be held on the holiday, Veterans Day.  We had requested that the Secretariat make sure that it wouldn’t cost us more to come in on a holiday.  They reminded me that the Organization of American States does not observe this holiday because years ago, when the regular session of the General Assembly was held in November, the Secretariat exchanged observance of Veterans Day for the day after Thanksgiving.  So, in effect, it will cost the same thing to hold the special session of the General Assembly on a U.S. holiday, and on that we agreed.


Mr. Chairman, the only thing that I request of representatives is that they please be on time because, since it is a holiday, we would like to leave as early as possible.  Thank you.


El PRESIDENTE:  Gracias, señora Representante.


Yo haría una muy breve reflexión, pero primero quisiera agradecer a las Delegaciones del Canadá y de los Estados Unidos por su disposición a trabajar un día que se supone que es de recogimiento y de recordación.  Creo que también es la mejor manera de rendir tributo:  trabajar por las cuestiones del Estado.


Ahora, al resto de los países les pediría que también reflexionemos si estamos dispuestos a concurrir a la Organización a trabajar un día que es no laborable.  Coincido plenamente con lo que expresó mi amigo don Camilo –pero que no se ofenda porque le digo don Camilo – y, realmente, daríamos un muy mal ejemplo con la imposibilidad de conseguir quórum.


¿Le parece bien, Embajador, que abramos un período de setenta y dos horas, hasta el miércoles, para que le hagan llegar a usted las sugerencias acerca de que sí o de que no?  Creo que tenemos que enaltecer el gesto tanto de la Delegación del Canadá y de la Delegación de los Estados Unidos.


Tiene la palabra la Representante de El Salvador.


La REPRESENTANTE PERMANENTE DE EL SALVADOR:  Gracias, señor Presidente.


Creo que es una cuestión de logística, pero que es muy importante.  Si el compromiso en esas setenta y dos horas es que aceptamos venir, El Salvador, por supuesto, acepta con muchísimo gusto estar acá,  Que la Secretaría lo ponga en el calendario, porque si pone “holiday” y no indica que hay reunión, usted sabe que esto puede dar lugar a interpretaciones que nos lleven a no estar aquí.  Es un asunto eminentemente de logística, pero la Secretaría nos podría ayudar en eso.


Gracias, señor Presidente.


El PRESIDENTE:  Muchas gracias por su atinada reflexión. Tiene la palabra el Representante del Brasil.


El REPRESENTANTE PERMANENTE DEL BRASIL:  Muito obrigado, Senhor Presidente.


E apesar do seu comentário, com o qual eu concordo, de que não há melhor preito de homenagem do que trabalhar em um dia que poderia ser de recolhimento, eu queria fazer o seguinte comentário.  Se não houver nenhum impedimento – uma vez que nós mesmos nos propusemos a data do dia 12 de novembro – para que realizemos essa reunião em 13 de novembro, por que não fazê-la em 13 de novembro, se o calendário da Organização permitir?  Com isso evitamos esse problema que pode representar algum custo adicional. Não sei se a Organização terá de pagar horas extras para os seus funcionários por trabalharem em um dia de recolhimento, em um dia feriado.  Então, eu colocaria a questão:  por que não decidimos agora?  Se não houver nenhum outro compromisso da Organização, para evitar qualquer tipo de problema por que não adiamos por um dia e realizamos a reunião em 13 de novembro?  E podemos todos, inclusive os funcionários de nossas missões – que não estão envolvidos diretamente, mas que teriam de trabalhar nesse dia e que possivelmente contam com esse feriado – também poderiam gozar desse dia de descanso.


É uma proposta da Delegação do Brasil.  Obrigado, Senhor Presidente.


El PRESIDENTE:  Muchas gracias, Embajador.  


Antes de concederle la palabra al Embajador de Colombia, insistiría en algo que él dijo.  Hoy tenemos una agenda muy apretada y extensa.  Intentemos no discutir el tema del día aquí.  Hagámosle llegar al Embajador de Colombia nuestras reflexiones, en el entendido de que si hay solamente un país que no está de acuerdo en el 12, pasamos la reunión al 13, como bien ha sugerido el Embajador del Brasil.


Tiene la palabra el señor Representante de Colombia.

El REPRESENTANTE PERMANENTE DE COLOMBIA:  Señor Presidente, esto se hace en relación con lo que puede el Consejo más lo que puede la Secretaría.  Hemos consultado con la Secretaría y la Secretaría podría el día 13.  Entonces, está despejado el tema.  Si es así, hacemos las consultas extras en la sala con las delegaciones y lo propondríamos en una sesión del Consejo Permanente en la cual sea viable para legalizar la situación.

Gracias, señor Presidente.


El PRESIDENTE:  Gracias, Embajador.  El señor Representante del Perú tiene la palabra.


El REPRESENTANTE ALTERNO DEL PERÚ:  Gracias, señor Presidente.


Quisiera secundar la propuesta efectuada por el distinguido Representante del Brasil.  La Delegación del Perú concuerda en que, en aras de no crear un mayor gasto a esta Organización, se podría bien trasladar esta reunión, en los términos que lo ha dicho el Embajador de Colombia, al día 13.


Gracias. 


El PRESIDENTE:  Me da la impresión de que hay dos delegaciones que se han inclinado por el 13.  La reunión se pasaría al 13, en el entendido de que la Secretaría no tiene problemas para organizarla ese día.  Le pediría a don Camilo que reorganice con la Secretaría los menesteres de esta reunión.


Muchas gracias.

ORDEN DE PRECEDENCIA DE LAS DELEGACIONES PARA

EL TRIGÉSIMO CUARTO PERÍODO EXTRAORDINARIO DE SESIONES

DE LA ASAMBLEA GENERAL

El PRESIDENTE:  Nos corresponde ahora proceder al sorteo para determinar el orden de precedencia de las delegaciones para el trigésimo cuarto período extraordinario de sesiones de la Asamblea General, conforme a lo indicado en el artículo 4 del Reglamento de la Asamblea General.


Pido a la Secretaría facilitar la caja con los nombres de los Estados Miembros de la OEA a la Embajadora María del Luján, que nos va a hacer el favor de desinsacular.


La REPRESENTANTE PERMANENTE DEL URUGUAY:  [Extrae la papeleta y lee:]  Chile.


El PRESIDENTE:  El Embajador de Chile ha resultado agraciado en el sorteo que nada más viene acompañado del honor de presidir la Asamblea.

ORDEN DE PRECEDENCIA DE LOS OBSERVADORES PERMANENTES 

PARA EL TRIGÉSIMO CUARTO PERÍODO EXTRAORDINARIO DE SESIONES

DE LA ASAMBLEA GENERAL


El PRESIDENTE:  Pasamos ahora a establecer el orden de precedencia de los Observadores Permanentes.  Pido otra vez a la Secretaría facilitar la caja con los nombres de los Observadores Permanentes y le vamos a pedir a doña Abigaíl, nuestra querida amiga la Embajadora de El Salvador, que proceda a sacar el nombre.  Es para que no nos acusen de machistas mañana, señor Ministro.  [Risas.]


La REPRESENTANTE PERMANENTE DE EL SALVADOR:  [Extrae la papeleta y lee:]  Pakistán, señor Presidente.

El PRESIDENTE:  Muchísimas gracias.

ACUERDOS SOBRE PROCEDIMIENTO PARA

EL TRIGÉSIMO CUARTO PERÍODO EXTRAORDINARIO DE SESIONES
DE LA ASAMBLEA GENERAL
El PRESIDENTE:  Corresponde fijar ahora una fecha límite para que las delegaciones que así lo deseen presenten propuestas al tema que ha dado lugar a la convocatoria del trigésimo cuarto período extraordinario de sesiones de la Asamblea General.


En ese entendido, y siguiendo lo recientemente acordado para la pasada sesión extraordinaria de la Asamblea General, la Presidencia sugiere que se fije el viernes 9 de noviembre a las 11:00 horas como fecha límite para la presentación de las propuestas.  Repito:  viernes 9 de noviembre a las 11:00 horas es la fecha límite.


De no haber observaciones, así se acuerda.

En cuanto a las actas, la Presidencia sugiere que las mismas sean textuales, tal y como lo indica el artículo 77 del Reglamento de la Asamblea General.  Ahora bien, de crearse alguna comisión o grupo de trabajo, esas actas serían resumidas.  De no haber objeción, así se acuerda.  Acordado.

No habiendo otro asunto que tratar, se levanta la sesión
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